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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно последиците на местно и регионално равнище от развитието на 
интелигентните мрежи

(2013/2128(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид членове 174, 175, 176, 177, 178 и 191 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз,

– като взе предвид член 37 от Хартата на основните права на Европейския съюз,

– като взе предвид Протокол № 26 от ДФЕС,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 3 март 2010 г., озаглавено 
„Европа 2020: Стратегия за интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж“ 
(COM(2010)2020),

– като взе предвид Регламент (ЕС) № 1303/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета от 17 декември 2013 г. за определяне на общоприложими разпоредби за 
Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд, 
Кохезионния фонд, Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони и 
Европейския фонд за морско дело и рибарство и за определяне на общи разпоредби 
за Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд, 
Кохезионния фонд и Европейския фонд за морско дело и рибарство, и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета1,

– като взе предвид Регламент (ЕС) № 1301/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета от 17 декември 2013 г. относно Европейския фонд за регионално развитие и 
специални разпоредби по отношение на целта „Инвестиции за растеж и работни 
места“, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1080/20062,

– като взе предвид Регламент (ЕО) № 1300/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета от 17 декември 2013 г. относно Кохезионния фонд и за отмяна на Регламент 
(ЕО) № 1084/2006 на Съвета3,

– като взе предвид Регламент (ЕС) № 1298/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета от 11 декември 2013 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на 
Съвета по отношение на финансовите средства, отпуснати за някои държави членки 
от Европейския социален фонд4,

– като взе предвид Регламент (ЕС) № 1299/2013 на Европейския парламент и на 

1 ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 320.
2 ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 289.
3 ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 281.
4 ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 256.
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Съвета от 17 декември 2013 г. относно специални разпоредби за подкрепа от 
Европейския фонд за регионално развитие по цел „Европейско териториално 
сътрудничество“1,

– като взе предвид Регламент (ЕС) № 1302/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета от 17 декември 2013 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 1082/2006 относно 
Европейската група за териториално сътрудничество (ЕГТС) с цел по-голяма 
яснота, опростяване и усъвършенстване на процеса на създаване и функциониране 
на такива групи2,

– като взе предвид Директива 2009/72/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
13 юли 2009 г. относно общите правила за вътрешния пазар на електроенергия и за 
отмяна на Директива 2003/54/ЕО3,

– като взе предвид насоките на Общността относно държавната помощ за защита на 
околната среда (2008/C 82/01),

– като взе предвид Регламент (ЕС) № 734/2013 на Съвета от 22 юли 2013 г. за 
изменение на Регламент (ЕО) № 659/1999 за установяване на подробни правила за 
прилагането на член 93 от Договора за ЕО4,

– като взе предвид съобщението на Комисията „Насоки на ЕС относно прилагането на 
правилата за държавна помощ във връзка с бързото разполагане на широколентови 
мрежи“5,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 12 април 2011 г., озаглавено 
„Интелигентни“ електроенергийни мрежи: от нововъведението към внедряването“ 
(COM(2011)0202),

– като взе предвид Директива 2009/28/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
23 април 2009 г. за насърчаване използването на енергия от възобновяеми 
източници и за изменение и впоследствие за отмяна на директиви 2001/77/ЕО и 
2003/30/ЕО6,

– като взе предвид Директива 2012/27/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2012 г. относно енергийната ефективност, за изменение на 
директиви 2009/125/ЕО и 2010/30/ЕС и за отмяна на директиви 2004/8/ЕО и 
2006/32/ЕО7,

– като взе предвид Съобщението на Комисията от 8 март 2011 г., озаглавено „Пътна 
карта за постигане до 2050 г. на конкурентоспособна икономика с ниска въглеродна 

1 ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 259.
2 ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 303.
3 ОВ L 211, 14.8.2009 г., стр. 55.

4 ОВ L 204, 31.7.2013 г., стр. 15.
5 OВ C 25, 26.1.2013 г., стр. 1.
6 ОВ L 140, 5.6.2009 г., стр. 16.
7 ОВ L 315, 14.11.2012 г., стр. 1.
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интензивност“ (COM(2011)0112),

– като взе предвид Съобщението на Комисията от 12 ноември 2012 г., озаглавено „За 
постигане на реално функциониращ вътрешноевропейски енергиен пазар“ 
(COM(2012)0663),

– като взе предвид Съобщението на Комисията от 6 юни 2012 г., озаглавено 
„Енергията от възобновяеми източници: основен участник на европейския енергиен 
пазар“ (COM(2012)0271),

– като взе предвид зелената книга на Комисията от 27 март 2013 г., озаглавена „Рамка 
за 2030 година за политиките в областта на климата и енергетиката“ 
(COM(2013)0169),

– като взе предвид своята резолюция от 12 септември 2013 г. относно 
микропроизводството – дребномащабно производство на електрическа и топлинна 
енергия1,

– като взе предвид своята резолюция от 16 януари 2013 г. относно ролята на 
политиката на ЕС на сближаване и на участниците в нея в прилагането на новата 
европейска енергийна политика2,

– като взе предвид своята резолюция от 10 септември 2013 г. относно прилагането и 
въздействието на мерките за енергийна ефективност в рамките на политиката на 
сближаване3,

– като взе предвид предложението от 25 януари 2012°г. за регламент на Европейския 
парламент и на Съвета относно защитата на физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни 
(общ регламент относно защитата на данните) (COM(2012)0011),

– като взе предвид работния документа на службите на Комисията от 14 ноември 
2008 г., озаглавен „Европа 2020: оценка на бъдещите предизвикателства за 
регионите в ЕС“ (SEC(2008)2868),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 6 октомври 2010 г. „Приносът на 
регионалната политика за интелигентен растеж в рамките на стратегия 
„Европа 2020“ (COM(2010)0553),

– като взе предвид документа за консултация, съдържащ проект на Регламент (ЕС) 
№ .../... на Комисията от ХХХ, определящ някои категории помощ за съвместими с 
вътрешния пазар при прилагане на членове 107 и 108 от Договора,

– като взе предвид член 48 от своя правилник,

1 Приети текстове, P7_TA(2013)0374.

2 Приети текстове, P7_TA(2013)0017.
3 Приети текстове, P7_TA(2013)0345.
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– като взе предвид доклада на комисията по регионално развитие и становището на 
комисията по промишленост, изследвания и енергетика (A7-0019/2014),

A. като има предвид, че редица най-добри практики, като например регионът 
Бургенланд, проектът „MaRes“ (Стратегия за изследване на Макронезия) и проектът 
„Зелени острови“, Енергийната долина в Нидерландия, регионът – образец за 
регенерация Харц в Германия, Хостетин в Чешката република, проектът 
„Микровъзобновяеми енергийни източници“ в Оркни, Шотландия, както и 
пилотните проектни градове и общини в рамките на инициативата „Кончерто“ 
(CONCERTO) или инициативата „Копауър“ (CO-POWER) на Комисията, за 
ефективното използване на енергията и децентрализираното производство на 
енергия показват, че местните общности и гражданите могат да станат „потребители 
производители“, които произвеждат енергия за собствените си нужди, като в 
същото време продават енергия на мрежите или получават кредит за произведения 
от тях излишък от енергия и използват мрежовото отчитане, упражняват дейност 
във виртуални електроцентрали заедно с други участници, постигат максимални 
печалби чрез включване на всички участници в планирането и изпълнението на 
регионални действия, насърчават активното участие и обмена на информация и 
създават холистичен подход чрез включване на други сектори, свързани с 
енергетиката, като например транспортът и жилищният сектор, като използват 
интелигентни механизми за финансова подкрепа и създават нови работни места;

Б. като има предвид,че Парламентът прие доклади за ролята на политиката на 
сближаване на ЕС и участниците в нея за изпълнението на новата европейска 
енергийна политика и прилагането и въздействието на мерките за енергийна 
ефективност в рамките на Политиката на сближаване;

В. като има предвид, че личните данни, събирани във връзка с използването на 
интелигенти енергийни системи, са много чувствителни, тъй като позволяват да се 
правят изводи относно поведението на потребителите, и като има предвид, че 
поради това е необходимо да се гарантира специалната им защита;

Нови възможности за регионалната икономика

1. приветства промяната в регионите на модела на производство и потребяване на 
енергия чрез преминаване от негъвкав традиционен модел, който функционира 
съобразно логиката на базовите мощности, към променливо, децентрализирано и 
местно производство, което включва висок дял на дребномащабно производство на 
енергия от възобновяеми източници с гъвкаво и отзивчиво търсене и разпределено 
съхранение; признава, че за да се запази устойчивото развитие и за да се отговори 
на изискванията за бъдещо търсене, следва да бъдат насърчавани нови модели за 
производство и потребление на енергия, основаващи се на децентрализирано и 
местно производство; подчертава факта, че интелигентната енергийна мрежа е от 
съществено значение за подобна промяна на модела и че въвеждането на 
интелигентна енергийна мрежа следва да бъде включено в междусекторен и 
всеобхватен подход за регионално развитие с цел възможно най-голямо 
увеличаване на ползите и пазарните възможности за регионите, както и за 
постигането на устойчивост, растеж и иновации;
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2. посочва, че много европейски региони разработват проекти в рамките на 
съществуващата рамка на ЕС, които едновременно поощряват взаимодействието в 
определени области и насърчават енергийната устойчивост и производството на 
енергия от възобновяеми източници, като публичните и частните партньори 
обединяват усилията си, за да изследват възможностите за регионален растеж в 
енергийния сектор чрез включването на средства от европейските структурни и 
инвестиционни фондове (ЕСИФ) на ранен етап, целенасочени партньорства на 
местно, регионално, национално и европейско равнище и ефективни 
децентрализирани стратегии за експлоатацията на местни източници на енергия;

3. подчертава множеството ползи от интелигентните мрежи за намаляването на 
емисиите на парникови газове, повишаването на дела на енергията от възобновяеми 
източници и разпределеното производство, гарантиране на доставките за 
домакинствата, създаването на условия за ефективно използване на 
електроенергията в транспорта, осигуряването на възможност на потребителите да 
приспособят своите потребителски навици, така че да се възползват от най-ниските 
цени и в същото време да спестяват енергия, повишаване на енергийната 
ефективност, икономия на енергийна мощност, намаляване на скъпите инвестиции в 
електрически мрежи чрез използването на енергия извън периодите на високо 
потребление, стимулиране на технологичните иновации и развитието в ЕС; 
подчертава необходимостта от участие на гражданите на всеки един етап, в т.ч. 
разгръщането на усъвършенствана измервателна инфраструктура, която да 
осигурява двупосочен поток от информация, както и в дейности, планирани от 
операторите на разпределителни мрежи (ОРМ) и доставчиците на технологии за 
интелигентни мрежи; посочва също така, че разработването и използването на 
интелигентни мрежи значително намалява загубата на енергия при транспорта и 
разпределението; подчертава, че автоматичното преконфигуриране на мрежата 
може да бъде използвано за предотвратяване на прекъсвания или за възстановяване 
при прекъсвания (възможности за самовъзстановяване); отбелязва при все това, че 
националните схеми за подкрепа в различните региони често не дават предимство 
на най-ефективния начин за прилагане на възобновяемите технологии за частните 
домакинства;

4. подчертава в този контекст възможностите за географски (или териториални) 
промени на енергийната мрежа за необлагодетелстваните райони, включително най-
отдалечените и периферните райони и острови, които могат да се развият от 
потребители в производители на енергия, като си осигурят големи икономически и 
конкурентни ползи, обезпечавайки едновременно с това сигурни енергийни 
доставки и разгръщането и функционирането на интелигентни мрежи; отбелязва, че 
разгръщането и функционирането на интелигентни мрежи в частност предоставят 
възможности на тези региони, чрез които могат да се намалят техните разходи за 
енергия;

5. посочва, че мрежовата инфраструктура, управлението на мрежата и правилата на 
пазара понастоящем са съобразени с потребностите и възможностите на атомните 
електроцентрали и електроцентралите на изкопаеми горива, поради което новите 
технологии, като производството на енергия от възобновяеми източници, са в 
неблагоприятно положение от гледна точка на конкуренцията;



PE523.006v02-00 8/26 RR\1015112BG.doc

BG

6. призовава държавите членки и регионалните и местните органи да инвестират на 
възможно най-ранен етап в местни интелигентни мрежи, като проучат задълбочено 
възможностите за увеличаване на инвестициите чрез ЕСИФ, включително 
финансови инструменти за привличане на частни инвестиции, като се вземат 
предвид свързаните с околната среда, икономическите, социалните и 
териториалните потребности на конкретните региони и техните особености, като се 
има предвид че не съществува единно решение за всички региони; призовава за 
гъвкав подход на местно и регионално равнище с цел намаляване на пречките пред 
обединяването на мерките за производство и съхраняване на енергия, включително 
през граница, и за енергийна ефективност, както и с цел работа с други сектори, 
като например сектора на информационните и комуникационните технологии 
(ИКТ) и транспортния сектор; подчертава във връзка с това значението на помпено-
акумулиращите станции в съчетание с експлоатацията на възобновяемите 
източници на енергия;

7. подчертава, че въвеждането на интелигентни мрежи изисква наличие на стабилна, 
дългосрочна политическа рамка; призовава Комисията да предложи амбициозни 
стратегии, политики и цели за 2030 г. за енергийна ефективност и енергия от 
възобновяеми източници, както и за емисиите на парникови газове, с цел да се 
осигури бъдеща сигурност на инвеститорите и взаимосвързаните сектори и да се 
улесни създаването на интелигентна енергийна система;

8. припомня, че в повечето сценарии на Енергийната пътна карта за периода до 2050 г. 
правилната интеграция на разпределеното производство на енергия от 
възобновяеми източници ще бъде непостижима без изграждането на местни и 
регионални интелигентни разпределителни мрежи за електричество, особено като се 
има предвид, че те създават информационна свързаност и свързаност на 
електрическото захранване между местните зони на социално-икономическо 
развитие, като създават условия за гъвкаво управление и необходимото 
подпомагане за тези променливи енергийни източници; призовава следователно да 
се придава по-голяма важност на разпределителните мрежи; подчертава въпреки 
това, че развитието на интелигентни мрежи е свързано с ефикасното 
транспортиране на енергията от мястото на производство до мястото на крайно 
потребление; посочва освен това, че добавената стойност на интелигентните мрежи 
е още по-голяма, тъй като те осъществяват обмен в по-разширен мащаб, например 
на национално или дори на европейско равнище, а контролът на търсенето на 
електроенергия на това равнище чрез разпределяне на търсенето предоставя нови 
възможности за премахване на потреблението (източниците на потребление), когато 
местното производство е твърде слабо (или твърде силно);

9. призовава за по-гъвкав подход в регламентите и директивите на ЕС относно 
вътрешния пазар за намаляване на пречките за специфични за всеки регион решения 
по отношение на мерките за производство, доставка и съхранение на енергия и за 
енергийна ефективност, както и за съчетаването на тези мерки, включително 
публично-частни партньорства и трансгранични проекти;

Интелигентни енергийни системи
10. подчертава, че за да бъде успешно въвеждането на интелигентни мрежи, следва да 
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се разработи стратегия за регионите и местните общности, насочена към 
интелигентните енергийни мрежи, като интелигентните мрежи станат част от 
регионалната енергийна система и включват голям дял енергия от възобновяеми 
източници, включително децентрализирани производствени съоръжения, съчетани с 
управление на търсенето, мерки за енергийна ефективност, увеличаването на 
икономията на енергия, решения за интелигентно съхранение, транспортния сектор 
(е-транспорт) и увеличен обмен със съседните мрежи;

11. отбелязва ролята на интелигентните измервателни уреди за способстване на 
двупосочната комуникация, тъй като те създават условия за точно фактуриране за 
потребителите и за по-активно участие на потребителите, като последните 
приспособяват своите навици съобразно периодите на завишено производство и 
спад на производството на енергия; подчертава,че на гражданите следва да бъдат 
предоставени всички предимства на интелигентната енергийна система и че 
гражданската ангажираност увеличава поведенческата ефективност, а по този начин 
води като цяло до по-съществена икономия на енергия посредством отворени 
протоколи; подчертава отговорността на ОРС в качеството на доставчици на услуги 
на местните, регионалните или националните органи за гарантиране на достъп до 
тази услуга от общ интерес за всички чрез обезпечаване на сигурността и 
стабилността на мрежата; подчертава, че всеки гражданин следва да има пряк 
достъп до данните за потреблението и производството, за да се осигури ефективно, 
безопасно и сигурно функциониране на интелигентните мрежи; настоятелно 
призовава Комисията да предприеме мерки, за да гарантира, че електроуредите (в 
частност пералните машини, съдомиялните машини, термопомпите, 
акумулаторните нагреватели и др.) могат автоматично да работят в съчетание с 
интелигентни измервателни уреди, като осигуряват на потребителите икономически 
най-изгодните тарифи;

12. призовава Комисията и нейната работна група за интелигентни енергийни мрежи да 
актуализират и разширят съществуващото определение за интелигентни мрежи, 
така че то да включва интелигентната енергийна система; призовава местните и 
регионалните органи да управляват енергопотреблението и облекчаването на 
натоварването и да разработят и приемат регионални стратегии, основаващи се на 
интелигентна енергийна система;

13. подчертава, че с цел гарантиране на икономическа ефективност на интелигентните 
мрежи за регионите е необходимо да се обединят преките и непреките ползи, като 
по този начин енергийният сектор се свърже с други сектори, и по-специално 
жилищния и транспортния сектор, а също така и околната среда, 
градоустройственото планиране, социалното приобщаване, управлението на 
отпадъците и сектора на строителството, за да се постигнат целите за икономия на 
енергия, като едновременно с това се извличат максимални икономически ползи и 
се балансират енергийните доставки и търсенето в региона;

14. призовава за иновации и повече инвестиции в сектора на ИКТ с цел преодоляване 
на основните предизвикателства пред интелигентните технологии, сред които са 
оперативната съвместимост на технологиите със съществуващите мрежи, както и 
регулаторни предизвикателства; призовава Комисията и националните и 
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регионалните участници да създадат положителна регулаторна и инвестиционна 
рамка, която дава възможност за разработването на оперативно съвместими 
решения въз основа на ИКТ;

Положително въздействие върху заетостта на местно равнище 

15. насърчава всички региони и местни органи да разгледат предимствата на 
интелигентните енергийни системи и да инвестират в тях като възможен източник 
на устойчиви работни места на местно равнище; подчертава, че строителната 
промишленост е една от основните области, в които ще бъдат създадени работни 
места, не само чрез преки инвестиции в интелигентни енергийни мрежи, но и чрез 
подпомагане на развитието на технологиите, иновациите и конкурентоспособността 
на малките и средните предприятия (МСП) в ЕС, инвестиции в мерки за енергийна 
ефективност и ремонт, например в жилищния сектор, както и чрез приспособяване 
към нови технологични решения за изграждането на енергийно ефективни жилища;

16. подчертава, че разгръщането на интелигентни мрежи предоставя също така 
възможност за повишаване на конкурентоспособността и укрепване на водещата 
технологична позиция на доставчиците на технологии от ЕС в световен мащаб, като 
например в сектора на електротехниката и електрониката, състоящ се предимно от 
МСП;

17. призовава всички региони да проучат възможностите за инвестиции в умения и 
обучение за тези нови работни места, като се вземе предвид, че значителен брой 
нови работни места на местно равнище могат също да бъдат създадени в сферата на 
услугите в областта на ИКТ, транспортния сектор, секторите, доставящи 
интелигентно оборудване, инфраструктура и услуги, например за нови съоръжения, 
а също така и да избегнат недостига на специализирана работна ръка и да създадат 
условия за приспособяване към потребностите, които възникват вследствие на 
появата на нови професии в съответната област; призовава държавите членки и 
регионите да подкрепят образователни инициативи на академично равнище и сред 
едноличните стопански субекти в областта на енергията от възобновяеми 
източници, като например създаването на технически образователни специалности в 
областта на околната среда и нови програми за придобиване на професионален 
опит, например в областта на изграждането и поддръжката на съоръжения за 
производство на енергия от възобновяеми източници; подчертава,че регионите, 
които успешно прилагат интелигентна енергийна система, могат да привлекат 
допълнителни работни места в региона под формата на специализирано обучение 
чрез откриването на технически университети и колежи с експертен опит в тази 
област; призовава регионите да си взаимодействат във връзка с интелигентната 
специализация и приветства схемите, при които знанията се споделят на 
междурегионално и трансгранично равнище; обръща внимание на инициативите, по 
които работи Европейският институт за иновации и технологии (ЕИИТ) в рамките 
на общността на знание и иновации „Иноенърджи“ („InnoEnergy“), за научни 
изследвания и развитие във връзка с интелигентните мрежи и обучението на 
специалисти в този сектор; обръща внимание освен това на новите възможности за 
създаване на регионални иновационни схеми (РИС);
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18. подчертава, че публичните инвестиции в интелигентни енергийни системи, 
включително чрез ЕСИФ, могат да насърчат създаването на възможности за 
устойчива заетост на местно равнище, да породят взаимодействия и положителни 
въздействия върху заетостта, както и дългосрочни ползи на местно равнище за 
регионите в икономическата и социалната сфера и в сферата на околната среда; те 
могат също така да бъдат използвани като инструмент за преодоляване на 
икономически предизвикателства, особено в региони в държавите, засегнати от 
кризата;

Ролята на гражданите

19. подчертава, че успехът на интелигентните енергийни системи, както показват 
проучванията на най-добрите практики и водещите примери, често се дължи на 
ангажираността на местно равнище на отделните граждани, кооперативи, местни 
общности или на съчетаните действия на тези участници; признава, че подобна 
ангажираност увеличава приемането на инвестиции във всички елементи на 
интелигентните енергийни системи; подчертава, че на гражданите следва да се 
предоставя по-качествена информация, както и стимули, като например механизми 
за динамично ценообразуване и подходящи инструменти на ИКТ, така че те да 
могат да бъдат включвани на всички етапи на интелигентната енергийна 
инфраструктура, производството и енергийното и мрежовото планиране на 
разпределението;

20. подчертава значението, предвид техническия характер на интелигентните мрежи, на 
информирането и повишаването на осведомеността на потребителите, така че те да 
станат информирани производители потребители, които са запознати с 
възможностите, предоставяни от тези мрежи, особено по отношение на тяхната 
връзка с интелигентните измервателни уреди; подчертава колко е важно 
повишаването на осведомеността да бъде насочено към младите хора посредством 
образователни програми за учениците в средните и професионалните училища;

21. призовава Комисията да премахне пречките и регулаторните и правните 
предизвикателства за местната ангажираност в действащото законодателство на ЕС, 
по-специално в правилата за държавната помощ; приканва държавите членки да 
подкрепят възможностите за изкупуване на енергия и споделянето на енергия на 
местно равнище, не само двупосочно между мрежата и крайните потребители, но и 
трансгранично и между единиците крайни потребители, като се насърчава 
ангажираност в местното енергийно производство и споделяне на произведената на 
местно равнище енергия;

22. подчертава, че въвеждането на интелигентни енергийни системи ще промени 
значително частната и обществената сфера, тъй като доставките на електричество 
ще бъдат свързани със събирането на данни и съобщавани в реално време; 
призовава следователно за прозрачни процедури на всички равнища, чрез 
включване на всички участници, в това число гражданите, предприятията, 
промишлеността, местните органи, ОРМ, операторите на преносни системи (ОПС), 
местните и регионалните служби за защита на данните или омбудсманите и 
доставчиците на технологии за интелигентни енергийни мрежи;
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Защита на данните и неприкосновеност на личния живот

23. подчертава, че интелигентните енергийни системи ще функционират посредством 
огромно количество лични данни и много профили и че това ще е предпоставка за 
висок риск от нарушаване на сигурността на данните; подчертава необходимостта 
от високи стандарти за интелигентните измервателни уреди по отношение на 
защитата на личните данни и поверителността на данните и от предоставяне на 
гражданите на възможност да решават и контролират кои данни освен абсолютния 
минимум, необходим за доставката на енергия, да се предоставят на мрежовите 
оператори; отбелязва своята загриженост по-конкретно относно сигурността на 
системите на интелигентните мрежи и ползите за потребителите от интелигентните 
измервателни уреди и призовава за по-задълбочена оценка на тази област, както и за 
допълнителни проучвания относно защитата и неприкосновеността на данните във 
връзка с измервателните уреди; подчертава следователно, че личните данни трябва 
да бъдат защитени без изключение, за да останат защитени и сигурни; подчертава 
освен това, че сигурността на данните трябва да бъде част от стратегиите за 
разгръщане на интелигентните мрежи;

24. подчертава необходимостта от подобряване на нормативната база и практиката в 
областта на защитата на личните данни и неприкосновеността на личния живот при 
инсталирането на интелигентни измервателни уреди; подчертава, че гарантирането 
на защитата на личните данни и тяхната неприкосновеност за всички хора и 
домакинства, които са свързани с мрежата, е задължително условие за 
функционирането и разгръщането на интелигентните мрежи; подчертава, че 
събраните данни следва да се използват единствено за гарантиране на сигурността 
на енергийните доставки; призовава държавите членки да прилагат правилата за 
защита на данните, като същевременно поддържат и развиват взаимодействия чрез 
телекомуникационните и енергийните мрежи, както и да подкрепят правата на 
физическите лица в тази област; подчертава, че от гледна точка на събирането на 
данни за интелигентните енергийни системи следва да се разработят стандарти с 
цел да се гарантира, че се предоставят единствено релевантни данни, за да се 
гарантира сигурността на доставката на електроенергия, да се гарантира, че не се 
разкриват данни на трети страни, да се гарантира, че клиентите имат правото да 
проверят и заличат събраните данни, ако те са престанали да бъдат необходими за 
целите, за които са били събирани или обработвани, както и за да се гарантира, че 
гражданите запазват собствеността върху данните си и са в състояние да 
упражняват контрол по отношение на страните, на които предоставят достъп до 
тези данни;

25. изисква от Комисията да издаде допълнителни насоки за използването на лични и 
други видове данни, налични в интелигентните мрежи, с оглед на преразгледаното 
законодателство на ЕС в областта на защитата на личните данни и договорените 
правила относно собствеността върху тези данни и тяхното управление от страна на 
ОРС, доставчиците или други търговски субекти;

Рамка за успешни интелигентни енергийни системи

26. призовава Комисията да предприеме мерки за ускоряване на разгръщането на 
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интелигентни мрежи и да съсредоточи вниманието си върху следните аспекти: 
стимулиране на инвестициите и предоставяне на финансови стимули в тази област, 
разработване на технически стандарти, гарантиране на защитата на данните за 
потребителите, създаване на регулаторна рамка за предоставяне на стимули за 
разгръщане на интелигенти мрежи, гарантиране на отворен и конкурентоспособен 
пазар на дребно в интерес на потребителите и осигуряване на постоянна подкрепа за 
иновациите в технологиите и системите;

27. подчертава, че съгласно новите разпоредби относно ЕСИФ за периода 2014 – 2020 г. 
държавите членки са задължени да съсредоточат средствата от ЕСИФ в инвестиции 
за интелигентна, устойчива и приобщаваща Европа; отбелязва, че ще бъде 
определен минималният дял, така че регионите да съсредоточат, в зависимост от 
своето равнище на икономическо развитие, най-малко 20 % от средствата от ЕФРР в 
инвестиции в енергийния преход, като се наблегне по-специално на интелигентните 
мрежи, производството и разпределението на енергия от възобновяеми източници, 
енергийната ефективност, икономията на енергия, комбинираното производство на 
топлоенергия и електроенергия и нисковъглеродните стратегии, с особен акцент 
върху градските райони, както и енергията от интелигентни мрежи на равнището на 
разпределението; подчертава факта, че публичното финансиране продължава да 
бъде от решаващо значение за насърчаване на частните инвестиции в научните 
изследвания и развитието и в демонстрационните проекти в областта на 
интелигентните мрежи; посочва, че Кохезионният фонд също създава условия за 
инвестиции в тази област; призовава държавите членки да използват тази нова 
възможност по най-добрия възможен начин; посочва,че по отношение на 
инвестициите, които не са обхванати от задължителната тематична концентрация, 
ЕФРР може да бъде използван и за подкрепа на изграждането на интелигентни 
системи за разпределение, съхранение и пренос на енергия и за включване на 
разпределеното производство на енергия от възобновяеми източници;

28. подчертава, че ЕСИФ служат за катализатори за инвестициите и че тъй като при 
финансирането и процеса на вземане на решения са включени няколко 
териториални равнища, многостепенното управление е важно за успешното 
прилагане; приветства възможностите за допълнително финансиране в рамките на 
програмата „Интелигентна енергия – Европа“;

29. приветства поставянето на силен акцент върху интелигентните енергийни проекти 
от общ интерес в рамките на Механизма за свързване на Европа, като в същото 
време изразява съжаление, че в настоящия двугодишен списък са включени само 
два проекта за интелигентни мрежи; подчертава, че трябва да бъдат взети предвид и 
проектите, свързани с интелигентните мрежи на равнището на разпределителната 
система; подчертава, че инфраструктурните проекти трябва да изпълняват 
критериите за устойчивост и конкурентоспособност и да бъдат подкрепени от 
интегриран подход, който да се гарантира чрез привличане за участие на 
операторите на разпределителни системи; подчертава също така значението на 
развитието на междусистемните енергийни връзки в Средиземноморието в посока 
север – юг;

30. призовава Комисията да намали броя на пречките пред инвестирането в 
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интелигентни енергийни системи, в частност чрез разширяване на обхвата на 
освобождаването в рамките на модернизирането на държавната помощ, за да се даде 
възможност за оказване на обществена подкрепа на всички елементи от 
регионалните и местните интелигентни енергийни системи, включително 
междусекторни инвестиции и операции; настоятелно призовава интелигентните 
енергийни системи да бъдат включени като категория в бъдещия регламент на 
Комисията, определящ някои категории помощ за съвместими с вътрешния пазар 
при прилагане на членове 107 и 108 от Договора (ОРГО) и да се приспособят 
разпоредбите относно другите категории за групово освобождаване, които са 
свързани с изграждането на интелигентни енергийни системи;

31. подчертава, че оперативната съвместимост е от решаващо значение за 
интелигентната инфраструктура, тъй като регулаторната несигурност и различните 
стандарти забавят разрастването на интелигентната инфраструктура; призовава 
следователно за по-добро сътрудничество между различните организации за 
Европейски технически стандарти; подчертава, че отворените стандарти са 
необходими в подкрепа на оперативната съвместимост и за ускоряване на 
технологичното разработване и използване;

32. призовава Комисията да предприеме мерки за премахване на основните пречки, 
като например липса на оперативна съвместимост и стандарти (стандартизираните 
конектори биха намалили разходите и биха осигурили възможност за свързването и 
на малки децентрализирани енергийни източници (ДЕИ) (или малки приложения за 
децентрализирани източници), несигурност относно ролите и отговорностите в 
новите приложения за интелигентни мрежи, несигурност по отношение на 
поделянето на разходите и ползите и съответно по отношение на новите бизнес 
модели, съпротива на потребителите спрямо участието им в изпитвания; спектърът 
от регулаторни разпоредби в Европа би могъл да възпрепятства до голяма степен 
прилагането на резултатите от проекта в различните държави;

33. припомня мандата за стандартизация от 2011 г. в подкрепа на разгръщането на 
европейска интелигентна мрежа със срок на приключване през 2012 г.; приветства 
напредъка, постигнат в рамките на този мандат, но подчертава, че е необходима още 
работа; призовава Комисията да започне диалог с органите по стандартизация, за да 
ускори завършването на тяхната работа и – ако счете това за необходимо – да 
издаде нов мандат;

34. призовава държавите членки да продължат сътрудничеството и обмена на най-
добри практики в рамките на форумите на Съвета на европейските енергийни 
регулатори (CEER) относно регулацията на националните ОРС; отбелязва 
същевременно разнообразието в организацията на ОРС, вследствие на което някои 
държави членки имат един-единствен ОРС, докато други разполагат с над 800; 
насърчава държавите членки да работят в по-тясно сътрудничество помежду си; 
призовава държавите членки и Комисията да договорят единна система за 
класификация, която да определя кога дадена организация трябва да се счита за 
оператор на преносна мрежа, оператор на разпределителна мрежа или комбиниран 
оператор;
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35. призовава Комисията да прецени дали е необходимо да представи предложения, в 
съответствие с третия пакет за вътрешния енергиен пазар, за разработването и 
популяризирането на интелигентните мрежи, което трябва да продължи да се 
обезпечава чрез последователни действия от страна на Комисията, тъй като това би 
създало условия за включването във все по-голяма степен на повече участници на 
пазара и би засилило евентуалните взаимодействия при разгръщането, развитието и 
поддръжката на далекосъобщителните и енергийните мрежи; подчертава при все 
това, че тези предложения следва да бъдат интегрирани в рационална регулаторна 
рамка съгласно принципите, установени от Комисията;

36. призовава за сътрудничество при изграждането на интелигентни мрежи на 
европейско, национално и регионално равнище; счита, че интелигентните мрежи 
предлагат значима възможност за увеличаване на иновациите, научните 
изследвания и развитието, за създаване на работни места и повишаване на 
конкурентоспособността на европейската промишленост на местно и регионално 
равнище, по-специално по отношение на МСП;

37. призовава регионите да установят връзки помежду си и да споделят ползите, 
знанията и добрите практики, както и да си сътрудничат по отношение на анализа 
на разходите и ползите на интелигентните енергийни системи в рамките на целите 
за териториално сътрудничество на ЕСИФ; призовава Комисията да създаде 
транснационална мрежа за регионите с интелигентни енергийни системи; приканва 
трансграничните региони да използват правния инструмент на Европейската група 
за териториално сътрудничество за съвместно създаване и управление на услуги от 
общ икономически интерес в областта на енергията от възобновяеми източници и 
икономията на енергия и инфраструктурата от интелигентни енергийни мрежи в 
подобна мрежа;

38. подчертава значението на инициативите от рода на Споразумението на кметовете, 
което е основното европейско движение, включващо местни и регионални органи в 
борбата с изменението на климата и което се основава на доброволния ангажимент 
на страните по него да изпълнят и надвишат целта на ЕС за 20-процентно 
намаляване на СО2 чрез повишаване на енергийната ефективност и разработването 
на възобновяеми източници на енергия, което потвърждава и поддържа усилията на 
местните органи за прилагането на политики за устойчива енергетика; подчертава, 
че местните администрации са от решаващо значение за смекчаването на 
последиците от изменението на климата, още повече като се има предвид, че 80 % 
от потреблението на енергия и емисии на CO2 са свързани с градски дейности;

39. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
Комисията и Комитета на регионите.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Във време, в което цените на енергията растат, климатът се изменя и сме изправени 
пред социално-икономически предизвикателства, всички региони в ЕС трябва да търсят 
начини за осигуряване на стабилни, сигурни и финансово достъпни за всички граждани 
енергийни доставки, като едновременно с това спазват критериите за екологичност и 
устойчивост. 

Ако разгледаме различни интелигентни енергийни системи и инициативи за 
интелигентни мрежи, ще видим, че вече се прилагат немалко решения. Някои региони 
от купувачи на енергия се превръщат в доставчици, като сериозно наблягат на 
енергията от възобновяеми източници и по този начин създават образец за устойчиво 
енергопроизводство, позволяващо стабилизиране на цените на енергията и успоредно с 
това — реализиране на печалба. 

Тези примери включват провинция Бургенланд в Австрия. Регион Гюсинг в провинция 
Бургенланд от беден периферен регион преди, се превърна в образец за устойчивост, 
покривайки всичките си енергийни нужди от местни възобновяеми източници. 
Острови, като Мадейра в Португалия, Ел Йеро в Испания, Самсо в Дания, Икария в 
Гърция, също преобразуват голям процент от енергийните нужди, които преди са се 
покривали от изкопаемите горива, а сега ги задоволяват от производството на 
възобновяемите енергийни източници, в съчетание в интелигентна инфраструктура и 
избор за съхранение. 

Регионът — образец за регенерация, Харц, е регион в неблагоприятно положение в 
Германия, който включва всичките споменати елементи: производство и разпределение 
на енергия, основано предимно на енергия от възобновяеми източници, 
научноизследователски и развойни дейности, складиране на енергия, потребление и 
пестене на енергия (включително интелигентни измервателни уреди, контрол на 
пиковото потребление, сградна изолация, е-транспорт); той е друг конкретен пример за 
регион образец с най-добри практики.
 

Други примери за общини и региони, постигнали енергийна сигурност и намалили 
зависимостта от вноса са Хостетин в Чешката република, проектът 
„Микровъзобновяеми енергийни източници“ в Оркни в Шотландия, както и пилотните 
проектни градове и общини в рамките на програмата CONCERTO на Комисията, която 
е подпомогнала 58 пилотни проекта в 23 държави. Сред останалите инициативи е CO-
POWER, която дава възможност на гражданите да създадат общностни проекти за 
възобновяема енергия в Европа. 

Ако се обърне внимание на водещите региони и общности може да се види, че успехът 
често е резултат от отвореност и прозрачност между местните органи, бизнеса, 
промишлеността и местната общност и гражданите. Съвместните усилия за планиране 
и въвеждане в процес, в който са включени всички участници, създава взаимодействия 
и дългосрочни ползи за регионите, не само по отношение на сигурността и 
производството и доставките на достъпна енергия, но също и по отношение на 
икономическите, социалните и екологичните ползи. Следователно, най-добрите 
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резултати се постигат, когато е предприет холистичен подход, когато интелигентните 
инфраструктури са в центъра на интелигентна енергийна система, която е част от по-
интелигентен общ регионален план, който включва също и свързаните с нея сектори, 
като например транспорта, жилищния сектор и градоустройственото планиране. Е-
автобусите могат да представляват системи за съхраняване енергията, произведена на 
местно равнище, когато търсенето на енергия е ниско, например в случаи когато има 
силен вятър през нощта, като по този начин се натрупва и използва енергия на место 
равнище. Насърчаването на гражданите, както и на местния бизнес и на по-големите 
индустрии да акцентират в енергийно спестяване, например посредством по-добра 
изолация, позволява общо спестяване. Заедно с опитите за намаляване на 
потреблението на енергия в моментите на претоварване, например чрез включване на 
уреди през нощта, може да се избегне претоварването и да се наруши логиката на 
мрежова инфраструктура, основана на все по-голямо претоварване. Интелигентни 
енергийни мрежи, включително интелигентни измервателни уреди, могат да улеснят 
това развитие, тъй като те позволяват развитието на нов, по-интелигентен тип 
енергийна система, при която енергията се произвежда и използва близо до мястото на 
производство, вместо да се пренася на дълги разстояния, и при която е възможна 
двупосочна комуникация между произвеждащата и потребяващата страна. 

В допълнение към осигуряването на сигурност на енергийните доставки и намаляване 
на зависимостта от изкопаеми горива, интелигентните енергийни мрежи носят няколко 
други ползи за местните общности, а именно по отношение на заетостта и зелените 
работни места. Секторът на възобновяемата енергия устоя на икономическата криза и 
може да продължи да създава работни места в регионите, в които те са най-
необходими, например крайбрежните и селските райони. През 2009 г. Комисията 
изчисли, че постигането на целите до 2020 г. за възобновяема енергия, биха създали 
около 2,8 милиона работни места в сектора, което ще създаде добавена стойност от 
около 1,1 % от БВП до 2030 г. В доклада си „Визия за 100 % възобновяема енергия за 
Европейския съюз“, Европейският съвет за възобновяема енергия изчислява, че ако 
45 % от енергията идва от възобновяеми източници до 2030 г., биха били създадени 
4,4 милиона работни места, а ако енергийната система на Европа беше 100 % 
възобновяема до 2050 г, секторът би създал работни места за 6,1 милиона души. Освен 
това ще бъдат създадени или запазени работни места на местно равнище, например в 
строителния сектор, които са свързани с инвестиции в енергийното спестяване в 
жилищния сектор.
 
Добре интегрирано въвеждане на интелигентни енергийни мрежи като част от 
регионални енергийни планове ще предостави на гражданите също и правомощия за 
заемане на активна роля и отговорност в енергийното и мрежовото планиране на 
регионите им и възможност да се облагодетелстват от финансовите и социалните ползи 
от подобно решение. Оправомощаването превръща гражданите в потребители 
производители, които произвеждат, потребяват и продават собствената си енергия в 
рамките на интелигентна енергийна мрежа.

Всичко това показва, че една интелигентна енергийна мрежа може да бъде крайъгълен 
камък за устойчива енергийна визия, включително по-голямо производство на 
възобновяема енергия, енергийни икономии и по-добро и най-вече местно потребяване 
на енергията, произведена на местно равнище. Поради това е необходимо да обърнем 
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внимание на интелигентните енергийни системи като обща концепция, която носи 
значителни ползи на европейските региони. 

Въпреки това съществуват предизвикателства, които трябва да бъдат посрещнати с цел 
да бъдат развити по-интелигентни енергийни системи в регионите на ЕС. С цел да се 
засили доверието на гражданите за създаването на интелигентни енергийни системи, 
основани на двупосочен обмен на данни и по този начин основани на данните на 
крайния потребител, защитата на данните и неприкосновеността трябва да бъдат 
гарантирани и подсилени по всяко време. На по-общо равнище трябва да бъдат 
посрещнати регулаторните и правните предизвикателства, включително тези, свързани 
с държавната помощ. Това се отнася изключително за междусекторните подходи, 
свързани с ИКТ и например енергийните сектори. Инициативите в погранични райони 
покрай националните граници същи се сблъскват с много регулаторни и правни 
предизвикателства. Тези граници между секторите и държавите трябва да бъдат 
отворени, тъй като само един по-широк холистичен подход дава възможност да бъде 
извлечено пълно предимство от ползите от въвеждането на интелигентните енергийни 
системи. Наличието на стабилна, положителна регулаторна и правна рамка е от 
основно значение за всички видове инвестиции и дългосрочно сътрудничество, 
свързани с интелигентните енергийни системи. 

Постигането на по-устойчиви райони и общности в Европа е възможно. Със съвместни 
усилия, регионите, островите и общностите образци, споменати в настоящото 
изявление, ще се превърнат не в пионери, а в статукво за по-процъфтяващ, устойчив и 
енергийно независим ЕС.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРОМИШЛЕНОСТ, ИЗСЛЕДВАНИЯ И 
ЕНЕРГЕТИКА

на вниманието на комисията по регионално развитие

относно мeстни и регионални последици от разработването на интелигентни мрежи
(2013/2128(INI))

Докладчик по становище (*): Марита Улвског

(*) Асоциирана комисия – член 50 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по промишленост, изследвания и енергетика приканва водещата комисия по 
регионално развитие да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 
следните предложения:

1. отбелязва, че интелигентните мрежи са резултат от растящата роля на ИКТ в 
рамките на мрежата за управление на енергийния сектор, и че по-нататъшно 
сътрудничество и взаимодействие между тези два сектора трябва да бъде 
насърчавано по отношение, например, на ефективното използване на 
радиочестотния спектър в Европа и на интелигентните енергийни функции в в 
бъдещия „Интернет на нещата“; изисква от Комисията да предприеме необходимите 
мерки, за да гарантира последователното и ефикасно разгръщане и функциониране 
на интелигентните мрежи; отбелязва със загриженост сериозните въпроси, които 
тези взаимодействия повдигат по отношение на защитата на личните данни и 
неприкосновеността на личния живот, повишаването на цените, а що се отнася до 
мрежовите оператори в енергетиката — по отношение на риска да бъдат поставени 
в ситуация да се налага да купуват данни от телекомуникационните дружества, за да 
изпълняват своите основни задължения, свързани с отварянето, поддръжката и 
развитието на ефективна система за разпределяне на енергия;

2. подчертава, че нарастващият дял на енергията от възобновяеми източници в 
доставките на електроенергия в Европа налага разширяване на съществуващата 
мрежова и ИТ инфраструктура; поради това е необходимо по-силно инвестиране в 
областта на научноизследователската и развойна дейност и бърза европейска 
стандартизация;

3 подчертава множеството ползи от интелигентните мрежи за намаляването на 
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емисиите на парникови газове, за повишаването на дела на възобновяемата енергия 
и разпределеното производство, за гарантиране на доставките за домакинствата, за 
създаването на условия за ефективно използване на електроенергията в транспорта, 
за даването на възможност на потребителите да нагодят своите потребителски 
навици, така че да се възползват от най-ниските цени, и в същото време да спестят 
енергия, за подобряването на енергийната ефективност, за спестяване на 
електрически мощности, за намаляване на скъпите инвестиции в електрически 
мрежи чрез използването на енергия извън пиковите периоди, за стимулиране на 
технологичните иновации и развитието в ЕС, както и за насърчаването на 
потребителите да се превърнат в потребители-производители, като произвеждат 
енергия за собствени нужди и продават излишъците на пазара или получават кредит 
за техния излишък от електричество, извличайки ползи от нетните измервания; 
посочва също така, че разработването и използването на интелигентни мрежи 
значително намалява загубата на енергия при транспорта и разпределението; 
посочва, че използване на автоматично преконфигуриране на мрежата може да бъде 
използвано за предотвратяване или възстановяване на прекъсвания (възможности за 
самовъзстановяване); следователно подчертава, че би било от полза да се отчете 
ключовата роля на политиките в областта на енергията и на околната среда, като се 
подеме общо движение за синтезиране и усъвършенстване на законодателството и 
съществуващите цели;

4. подчертава, че разгръщането на интелигентни мрежи предоставя също така 
възможност за повишаване на конкурентоспособността и укрепване на водещата 
технологична позиция на доставчиците на технологии от ЕС в световен мащаб, като 
например на сектора на електротехниката и електрониката, състоящ се предимно от 
малки и средни предприятия;

5. посочва, че мрежовата инфраструктура, управлението на електропреносната мрежа 
и правилата на пазара понастоящем са съобразени с нуждите и възможностите на 
атомните електроцентрали и електроцентралите на изкопаеми горива, поради което 
новите технологии, като производството на енергия от възобновяеми източници, са 
в неблагоприятно положение от гледна точка на конкуренцията;

6. призовава Комисията да вземе мерки за премахване на основните препятствия, като 
например: липса на оперативна съвместимост и стандарти (стандартизираните 
конектори биха намалили разходите и биха позволили свързването и на малки 
децентрализирани енергийни източници (ДЕИ) (или на малки приложения за 
децентрализирани източници); несигурност относно ролите и отговорностите в 
новите приложения за интелигентни мрежи; несигурност по отношение на 
поделянето на разходите и ползите и съответно по отношение на новите бизнес 
модели; съпротива на потребителите спрямо участието им в изпитвания; спектърът 
от регулаторни разпоредби в Европа може да доведе до съществени пречки пред 
прилагането на резултатите от проекта в различните държави;

7. подчертава неотложната нужда от нова, осъвременена, интелигентна и гъвкава 
инфраструктура на всички равнища на мрежата, и по-специално интелигентни 
мрежи, която да позволи по-гъвкав резервен и балансиращ енергиен капацитет, 
включително отделни микроинсталации за производство и съхранение на 
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електроенергия, нови начини на използване на електроенергията (като електрически 
превозни средства) и програми за оптимизация на потреблението; подчертава, че 
при разширяването и модернизирането на енергийната инфраструктура трябва да се 
гарантира засилено сътрудничество на операторите на преносни системи, както и 
силно, прозрачно, координирано и навременно участие на всички заинтересовани 
страни; приветства поставянето на силен акцент върху интелигентните 
електроенергийни проекти от общ интерес в рамките на Механизма за свързване на 
Европа, като в същото време изразява съжаление, че в настоящия двугодишен 
списък са включени само два проекта за интелигентни мрежи; подчертава, че трябва 
да бъдат взети предвид и проектите, свързани с интелигентните мрежи на 
равнището на разпределителните мрежи; подчертава, че инфраструктурните 
проекти трябва да изпълняват критериите за устойчивост и конкурентоспособност и 
да бъдат в основата на интегративен подход, който да гарантира включването на 
операторите на преносни системи; също така подчертава значението на развитието 
на междусистемните енергийни връзки в Средиземно море в посока север—юг;

8. отбелязва, че продължаващата несигурност по отношение на бизнес модела на 
приложенията за интелигентни мрежи и поделянето на разходите и ползите между 
участниците, е фактор, който ограничава частните инвестиции;

9. подчертава, че финансирането все още играе ключова роля за насърчаване на 
частните инвестиции в научноизследователската и развойната дейност в областта на 
интелигентните мрежи и демонстрационните проекти;

10. припомня, че в повечето сценарии на Енергийната пътна карта за периода до 
2050 г., правилната интеграция на разпределеното производство на възобновяема 
енергия ще бъде непостижима без подобрена свързаност и развитие на местните и 
регионалните интелигентни разпределителни мрежи за електричество, още повече 
че те създават информационна свързаност и свързаност на електрическото 
захранване между местните зони за социално-икономическо развитие, като 
позволяват гъвкаво управление и необходимото подпомагане за тези променливи 
енергийни източници, и следователно призовава за отделяне на по-голямо внимание 
на разпределителните мрежи; въпреки това подчертава, че целта на развитието на 
интелигентни мрежи е ефективното пренасяне на енергия с минимални загуби или 
отпадни продукти от мястото на производство до мястото на крайно потребление; 
въпреки това допълва, че добавената стойност на интелигентните мрежи е още по-
голяма, тъй като те осъществяват обмен в по-разширен мащаб, национален и дори 
европейски, като разширеният контрол върху търсенето на електроенергия на това 
равнище позволява използването на повече залежи на неизползвана енергия (или 
залежи на потребление), когато местното производство е твърде слабо (или твърде 
силно);

11. призовава за сътрудничество при развитието на интелигентни мрежи на европейско, 
национално и регионално равнище; счита, че интелигентните мрежи предлагат 
значима възможност за увеличаване на иновациите, научноизследователската и 
развойната дейност, създаване на работни места и повишаване на 
конкурентоспособността на европейската промишленост на местно и регионално 
равнище, по-специално по отношение на МСП;
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12. призовава държавите членки да продължат сътрудничеството и обмена на най-
добри практики в рамките на форумите на CEER в областта на регулацията на 
националните операторите на разпределителни системи; като отчита 
разнообразието в организацията на операторите на разпределителни системи, 
водеща до това някои държави членки да имат един-единствен оператор на 
разпределителни системи, докато други да разполагат с над 800, насърчава 
държавите членки да работят в по-тясно сътрудничество; призовава държавите 
членки и Комисията да договорят единна класификация, която да определя кога 
дадена организация е оператор на преносна мрежа, оператор на разпределителна 
мрежа или комбиниран оператор;

13. призовава Комисията да прецени дали е необходимо да представи предложения, в 
съответствие с третия пакет за вътрешния енергиен пазар, за разработване и 
популяризиране на интелигентни мрежи, което трябва да се гарантира освен това 
чрез последователни действия на Европейската комисия, и което би позволило във 
все по-голяма степен включването на повече участници на пазара и би засилило 
евентуалните взаимодействия при разполагането, разработката и поддръжката на 
далекосъобщителните и енергийните мрежи; в същото време подчертава, че тези 
предложения следва да бъдат интегрирани в разумна регулаторна рамка съгласно 
принципите, установени от Комисията;

14. призовава Комисията да предприеме мерки за ускоряване на разгръщането на 
интелигентни мрежи и да постави акцент върху следните аспекти: стимулиране на 
инвестициите и предоставяне на финансови стимули в тази област; разработване на 
технически стандарти; гарантиране на защитата на данните за потребителите; 
създаване на регулаторна рамка за предоставяне на стимули за разгръщане на 
интелигенти мрежи; гарантиране на отворен и конкурентоспособен пазар на дребно 
в интерес на потребителите; осигуряване на постоянна подкрепа за нововъведенията 
в технологиите и системите;

15. посочва, че интелигентните мрежи не следва да представляват финансова тежест за 
потребителите или регулаторна тежест за предприятията, а да бъдат в тяхна полза 
като предоставят прецизна, прозрачна, разбираема и леснодостъпна информация, 
която да им дава възможност да управляват по-ефективно своето 
енергопотребление и производствен процес и подчертава че икономиите на енергия 
трябва да бъдат отразявани в техните окончателни сметки; припомня, че функцията 
на цените за използване на мрежите е да изпълнява ролята на ориентир за 
решенията на потребителите; така адаптирането на тарифите позволява да се ускори 
и координира енергийният преход;

16. подчертава ролята на интелигентните мрежи, които позволяват двупосочна 
комуникация между производителите и потребителите на електроенергия; 
подчертава, че силната защита на личните данни, включително защитата на 
неприкосновеността на личния живот и индивидуалните свободи, и лесно 
достъпната информация за потребителите са от жизненоважно значение; отбелязва, 
че интелигентните измервателни уреди често се бъркат с интелигентните мрежи, 
както и че интелигентната мрежа, освен че гарантира сигурността на доставките, 
създава възможност за по-интелигентен пазар на енергия, който позволява 
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например промяна на парадигмата на производството и консумацията на енергия; 
призовава за по-добра оценка в тази област и допълнителни проучвания относно 
защитата и неприкосновеността на данните;

17. подчертава необходимостта от подобряване на нормативната база и практиката в 
областта на защитата на личните данни и неприкосновеността на личната 
информация при инсталирането на интелигентни измервателни уреди; подчертава, 
че гарантирането на защитата на личните данни и тяхната неприкосновеност за 
всички хора и домакинства, които са свързани с мрежата, е задължително условие за 
функционирането и развитието на интелигентните мрежи; подчертава, че събраните 
данни трябва да се използват само за гарантиране на безопасността на доставките на 
електроенергия; призовава държавите членки да прилагат правилата за защита на 
данните и да потвърдят правата на физическите лица в тази област;

18. призовава Комисията да издаде допълнителни насоки за използването на лични и 
нелични данни от интелигентните мрежи в светлината на ревизираното 
законодателство на ЕС в областта на защитата на личните данни и да договори 
правила относно притежанието и управлението на тези данни от операторите на 
разпределителни системи, доставчиците или други търговски субекти;

19. приканва държавите членки и регионалните и местните органи да включват и 
създават финансови стимули за инвестиции в решения на база ИКТ, каквито са 
например интелигентните мрежи, с цел създаване на пазар с цялостен подход към 
производителя/потребителя;

20. подчертава важната роля на интелигентните мрежи, предвид техния технически 
характер, да информират потребителите и да повишават тяхната осведоменост, така 
че те да се превърнат в информирани производители-клиенти, които са запознати с 
възможностите, предоставени от тези мрежи, и по-специално тяхната връзка с 
интелигентните измервателни уреди; подчертава колко е важно е важно 
повишаването на осведомеността да обхване младите хора посредством 
образователни програми, насочени към учениците в средните и професионалните 
училища.

21. обръща внимание на инициативите, които Европейският институт за иновации и 
технологии(ЕИИТ) си е поставил, с цел да осъществява в рамките на магистърската 
програма на KIC InnoEnergy за научноизследователска и развойна дейност във 
връзка с интелигентните мрежи и обучението на експерти в този сектор; освен това 
обръща внимание на новите възможности за създаване на регионални иновационни 
стратегии (РИС), опростени от ЕИИТ през периода 2014—2020 г.;

22. отбелязва, че селските общности в някои държави членки страдат от прекъсвания и 
други проблеми заради недобре поддържани мрежи или недостатъчни инвестиции; 
призовава Комисията да направи оценка на специфичните мерки, които да 
гарантират, че интелигентните мрежи ще достигнат до селските общности; въпреки 
това отбелязва, че обновяването и поддръжката на основната енергийна 
инфраструктура следва да продължи в зоните, за които е вероятно да останат извън 
приоритетните за развитието на интелигентните мрежи области;
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23. припомня мандата за стандартизация от 2011 г. в подкрепа на разполагането на 
европейска интелигентна мрежа, който трябваше да приключи своята работа през 
2012 г.; приветства напредъка, постигнат в рамките на този мандат, но подчертава, 
че е необходима още работа; призовава Комисията да се ангажира с органите по 
стандартизация, за да ускори завършването на тяхната работа и — ако счете това за 
необходимо — да издаде нов мандат.

24. отбелязва значението на тематичната концентрация по отношение на икономиката с 
ниски нива на емисии на въглероден диоксид, която е една от целите на 
европейските структурни и инвестиционни фондове, в резултат на което 20 % от 
това финансиране ще бъде инвестирано в енергийния преход, като се постави силен 
акцент върху интелигентните мрежи.
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